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Rosemount™ serie 975

Detectores de llamas



Instrucciones de seguridad

 ADVERTENCIA
Acceso físico
El personal no autorizado puede causar daños considerables al equipo o una configuración
incorrecta del equipo de los usuarios finales. Esto podría ser intencional o no intencional y
debe intentar impedirse.
La seguridad física es una parte importante de cualquier programa de seguridad y es
fundamental para proteger el sistema. Restringir el acceso físico por parte de personas no
autorizadas para proteger los activos de los usuarios finales. Esto aplica a todos los sistemas
que se utilizan en la planta.
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1  Modelos
Los detectores de llama Rosemount 975 son dispositivos ópticos
eléctricos, diseñados para identificar incendios, habilitando la
activación de alarmas. Los detectores están diseñados para su uso en
interiores o exteriores y se pueden utilizar de forma independiente o
conectados a un sistema de extinción automático o de alarma.
La serie Rosemount 975 incluye los siguientes detectores:
Rosemount 975MR
El Rosemount 975MR es un detector de llama infrarrojo (IR3)
multiespectral ultrarrápido, que brinda una mayor distancia de
detección de incendios causados por hidrocarburos (hasta 300 ft
[90 m]), proporciona detección ultrarrápida excepcional (en menos
de 50 ms) y ofrece confiabilidad inigualable. El Rosemount 975MR
se basa en tecnología IR3 comprobada, lo que garantiza la más alta
sensibilidad y brinda mayor inmunidad contra casos de falsa alarma.
Rosemount 975HR
El Rosemount 975HR es un detector de llama IR multiespectral que
brinda una mayor distancia de detección de incendios causados
por hidrógeno (hasta 165 ft [50 m]) y de incendios causados
por hidrocarburos (hasta 300 ft [90 m]), proporciona detección
ultrarrápida excepcional (en menos de 50 ms) y ofrece confiabilidad
inigualable. El Rosemount 975HR fue diseñado para superar los
desafíos que presentan los incendios invisibles, gracias a la
tecnología infrarroja triple (IR3) comprobada, lo que garantiza la más
alta sensibilidad y brinda mayor inmunidad contra casos de falsa
alarma.
Rosemount 975UF
El Rosemount 975UF es un detector de llama UV/IR ultrarrápido, con
una velocidad de detección inferior a 20 ms, que incluye un exclusivo
sensor doble con canales UV e IR que pueden seleccionarse y ser
utilizados por separado o combinados. El detector está diseñado
para detectar diversos tipos de incendios, como aquellos causados
por gas y combustibles a base de hidrocarburos, hidroxilo, hidrógeno
o metales, así como compuestos inorgánicos.
Rosemount 975UR
El Rosemount 975UR es un detector de llama UV/IR ultrarrápido, con
una velocidad de detección inferior a 20 ms, que incluye un exclusivo
sensor doble con canales UV e IR que pueden seleccionarse y ser
utilizados por separado o combinados. El detector está diseñado
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para detectar incendios causados por gas y combustibles a base de
hidrocarburos.
Tabla 1-1: Rosemount 975 Especificaciones técnicas generales de
la serie
Respuesta espectral Bandas infrarrojas y ultravioletas
Tiempo de respuesta Varía según el modelo, generalmente infe‐

rior a 5 segundos
Campo visual Varía según el modelo, hasta 100 grados
Salida 4-20 mA, relés, comunicación
Compartimiento Acero inoxidable 316 o con revestimiento de

poliuretano de aluminio
Voltaje operativo 18-32 VCC
Potencia nominal máxima 9,6 W
Contactos de relé 2 A/30 VCC
Categoría de sobretensión 2
Humedad relativa Humedad relativa no condensada de has‐

ta 100 %

Tabla 1-2: Consumo de energía habitual
Consumo de energía
habitual

975MR 975HR 975UF 975UR

Consumo de energía tí‐
pico sin calentador - mA
(vatios)

60 (1,4) 90 (2,2)

Consumo de energía tí‐
pico sin calentador con
alarma- mA (vatios)

90 (2,2) 120 (2,9)

Calentador de bajo con‐
sumo de energía con
alarma - mA (vatios)

140 (3,4) 180 (4,3)

Calentador en modo de
consumo de energía es‐
tándar con alarma - mA
(vatios)

280 (6,7) 320 (7,7)
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DARSE CUENTA
• Si el producto se utiliza fuera de los límites especificados, se anula

la certificación del producto, y nuestra empresa no se
responsabiliza por ningún gasto que se genere en relación con la
garantía.

• No abrir este producto, a excepción del compartimiento de
terminales que se indica en este documento, en ninguna
circunstancia.

• El detector no se puede reparar en el campo. No se debe intentar
modificar ni reparar los circuitos internos ni cambiar su
configuración debido a que esto perjudicaría el rendimiento del
sistema y anularía la garantía del producto.

• Abrir los tornillos de sujeción para desmontar la parte frontal del
detector de las partes restantes constituye una acción restringida,
la cual anula la garantía del producto.
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2  Instalación del detector
Tabla 2-1: Herramientas requeridas
Herramienta Función
Llave hexagonal de 1,5 mm Apretar el tornillo de seguridad de la

cubierta trasera.
Llave hexagonal de 6 mm Ajustar el montaje inclinado.
Llave hexagonal de 10 mm Fijar el detector al montaje inclinado.
Llave hexagonal de ⅛ in Fijar la cubierta protectora al detec‐

tor.
Destornillador plano de 6 mm Conectar el terminal de conexión a

tierra.
Destornillador plano de 2,5 mm Conectar los cables a los bloques de

terminales.
Llave hexagonal de ⅜ in Tapón de tope de ¾ in NPT.
Llave de boca de 28 mm Tapón de tope M25 únicamente.

DARSE CUENTA
Estas son herramientas estándar y no se suministran con el detector.

2.1  Accesorios de montaje
2.1.1  Montaje inclinado

El montaje inclinado (PN 00975-9000-0022) permite montar el
detector sobre superficies planas de pared.
Información relacionada
Acoplamiento del detector al montaje inclinado

2.1.2  Montaje en ducto
El montaje en ducto (PN 00975-9000-0002) es apto para usar con el
detector óptico de llamas serie Rosemount 975 para la carcasa de
aluminio y de acero inoxidable.
El montaje en ducto permite la detección de llamas en áreas
donde existen altas temperaturas, o en casos donde el detector no
puede instalarse dentro del área. Incluye una disposición especial de
montaje en ducto con una ventana óptica específica para permitir la
instalación en aplicaciones de ductos para temperaturas altas.
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El montaje en ducto limita el cono de visión del detector instalado a
70 grados horizontal y vertical.
La temperatura permitida para instalar el montaje en ducto es de -67
a 392 °F (-55 a 200 °C).
Para obtener más información, consulte la Guía de inicio rápido para
montaje en ducto de Rosemount 975.

Figura 2-1: Montaje en ducto
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2.1.3  Montaje en poste
Usar el montaje en poste para montar el detector en postes con los
siguientes diámetros:
Tabla 2-2: Opciones de montaje en poste
Diámetro del poste Número de pieza
2 in (50,8 mm) 00975-9000-0007
3 in (76,2 mm) 00975-9000-0008

Para obtener más información, consulte la Guía de inicio rápido de
montaje en poste.

2.2  Acoplamiento del detector al montaje inclinado
Figura 2-2: Montaje inclinado

A. Placa de sujeción inclinada
B. Tornillo de bloqueo horizontal
C. Montaje inclinado
D. Tornillo de bloqueo vertical
E. Placa de sujeción del detector
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Figura 2-3: Montaje inclinado con dimensiones

Procedimiento
1. Desembalar el detector.
2. El dispositivo se suministra con dos tapones plásticos

(consultar la imagen a continuación). El tapón de tope de acero
inoxidable utilizado para sellar el conducto sin usar se incluirá
en el dispositivo.
Se debe recordar que hay que sellar el detector con el tapón
de acero inoxidable antes del uso. No perder el tapón en
ningún caso
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A. Detector con dos tapones plásticos
B. Empaquetadura de productos con accesorio de tapón de

acero inoxidable

3. Insertar los pasadores de posición que se encuentran en el
montaje inclinado en las aberturas que se encuentran en la
carcasa del detector.

4. Enroscar el tornillo de retención y ajustarlo.
Nota
Para cambiar el campo de vista del detector, aflojar los
tornillos de bloqueo horizontal y vertical.

5. Apuntar el detector hacia el área protegida y asegurarse de
que la vista del área no esté obstruida.

6. Asegurar el detector en esa posición al ajustar los tornillos de
bloqueo en el montaje inclinado.
Ahora el detector está correctamente posicionado, alineado y
listo para conectarse al sistema.
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2.3  Apertura de la cubierta trasera
Procedimiento

1. Aflojar el tornillo de seguridad de la cubierta trasera.

A. Tornillo de seguridad de la cubierta trasera
B. Tapón protector

2. Desatornillar la cubierta trasera.
Nota
La cubierta trasera está sujetada por un cable de seguridad.

3. Quitar el tapón protector.
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2.4  Terminales de cable y cable de conexión a tierra
DARSE CUENTA
Un cableado incorrecto puede dañar el detector.

Procedimiento
1. Conectar los terminales de acuerdo con la Tabla 2-3.

Los detalles de los terminales también se pueden encontrar en
la cubierta trasera interna.

Figura 2-4: Caja de terminales
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Tabla 2-3: Caja de terminales
Terminal Función
T1 24 VCC (+)
T2 24 VCC (-)
T3 Interruptor externo de prueba

integrada (BIT)
T4 Relé de fallas (normalmente

abierto) (NO)
T5 Relé de fallas
T6 Relé de fallas (normalmente ce‐

rrado) (NC)
T7 Relé de alarmas (NO)
T8 Relé de alarmas
T9 Relé de alarmas (NC)
T10 0-20 mA (+)
T11 0-20 mA (-)
T12 Salida de alarma
T13 RS-485 (+)
T14 RS-485 (-)
T15 Relé auxiliar (normalmente

abierto)
T16 Relé auxiliar
T17 Relé auxiliar (normalmente ce‐

rrado)

Cuando la opción del cableado del relé de fallas es NC, el
contacto del relé está abierto en estado normal (energizado) y
cerrado en estado de falla (desenergizado).
Cuando la opción del cableado del relé de fallas es NO, el
contacto del relé está cerrado en estado normal (energizado) y
abierto en estado de falla. (desenergizado).
Cuando la opción de cableado de relé de alarmas/accesorios
es NC, el contacto del relé está cerrado en estado
normal (desenergizado) y abierto en en estado de alarma
(energizado).
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Cuando la opción del cableado del relé de alarmas/accesorios
es NO, el contacto del relé está abierto en estado normal
(energizado) y cerrado en estado de alarma (desenergizado).

2. Usar Figura 2-5, Figura 2-6, Figura 2-7 y Figura 2-8 para conocer
las configuraciones de cableado típico.

Figura 2-5: Cableado típico para controladores de cuatro
cables

A. Controlador
B. Primer detector
C. Segundo detector
D. Último detector
E. Fuente de alimentación
F. Lazo de alarmas
G. Final de la línea
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Figura 2-6: Sumidero no aislado (de tres cables)

A. Detector
B. Controlador
C. Alimentación de entrada: 18 a 32 VCC
D. Retorno
E. Medidor de 0–20 mA

Figura 2-7: Sumidero de cuatro cables

A. Detector
B. Controlador
C. Alimentación de entrada: 18 a 32 VCC
D. Retorno
E. Medidor de 0–20 mA
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Figura 2-8: Fuente de tres cables

A. Detector
B. Controlador
C. Alimentación de entrada: 18-32 VCC
D. Retorno
E. Medidor de 0–20 mA

Nota
Para obtener más opciones de configuración, consultar
Detectores de llamas.

3. Comprobar que los cables tengan una conexión mecánica
segura y presionarlos cuidadosamente contra el terminal para
evitar que interfieran cuando se cierre la cubierta trasera.

4. Cerrar el compartimiento de terminales, atornillando la
cubierta trasera a la carcasa.
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5. Ajustar el tornillo de seguridad de la cubierta trasera.

Figura 2-9: Montaje inclinado

Figura 2-10: Cierre del tornillo de seguridad

A. Tornillo de seguridad de la cubierta trasera
B. Punto de conexión del cable de conexión a tierra

6. Conectar el cable de conexión a tierra.
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DARSE CUENTA
Cuando el tapón roscado incluido se utiliza en la abertura para
el conducto, debe instalarse con una rosca mínima para
cumplir con los requisitos a prueba de explosión. Para roscas
rectas, debe haber un mínimo de siete roscas acopladas. En el
caso de roscas cónicas, deben acoplarse, como mínimo, cinco
roscas.
Taponar y sellar la conexión de conductos no usada con el
tapón del conducto.

DARSE CUENTA
Para cumplir con la directiva 2014/30/EU de EMC y protegerse
contra la interferencia de la frecuencia de radio (RFI) y la
interferencia electromagnética (EMI), se debe apantallar el
cable hacia el detector y conectar a tierra el detector.
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2.5  Instalación de la cubierta de protección
DARSE CUENTA
Instalar siempre la cubierta protectora con el detector.

La cubierta de protección está disponible en plástico ABS o acero
inoxidable.
Tabla 2-4: Cubierta protectora
Material Número de pieza
Plástico ABS PN 877263
Acero inoxidable PN 877163

Procedimiento
1. Colocar la cubierta de protección en la parte superior del

detector.

2. Para fijar la cubierta de protección, apretar el tornillo.
Nota
Para instalar la cubierta de protección de acero inoxidable se
aplican las mismas instrucciones de instalación.
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3  Condiciones especiales para el uso
• Las tapas que sujetan los afianzadores deben ser de clase de

propiedad A4 con un límite elástico de 344 N/mm2.
• Las unidades se pueden pintar o instalar con accesorios

opcionales; algunos de los cuales están hechos con materiales
no metálicos o tienen un recubrimiento no metálico que podría
generar en ciertas condiciones extremas un nivel de carga
electrostática capaz de producir incendios. Por lo tanto, estas
unidades no se deben instalar en un lugar donde puedan estar
sujetas a condiciones externas (como vapor de alta presión) que
podrían causar una acumulación de cargas electrostáticas en las
superficies no conductoras Además, la limpieza del equipo debe
hacerse solo con un paño húmedo.

• El aumento de temperatura en el punto de entrada y derivación
del cable es de 20,9 °C. Esto debe tenerse en cuenta al seleccionar
los cables para cada ambiente.

• Las juntas antideflagrantes no están diseñadas para su
reparación. Los detectores de llamas de la serie Rosemount 975
pueden instalarse con una resistencia de final de línea (EOL) sin
moldear (no encapsulada). Tal resistencia solo puede instalarse
en el compartimento "Ex d" antideflagrante como se indica en
las instrucciones. La resistencia EOL debe tener una clasificación
nominal de 1,56 kΩ, 1 W como mínimo.

• Cuando se instala el montaje en ducto y el equipo está destinado
a montarse en un ducto de aire caliente o refrigerado/recipiente
del proceso, se debe verificar que la temperatura del ducto de
aire/recipiente del proceso no sea capaz de calentar o enfriar
ninguna parte del alojamiento del equipo a una temperatura
fuera del rango de temperatura ambiental máximo marcado
antes de encender el equipo, teniendo en cuenta la temperatura
ambiente circundante.

• En el siguiente cuadro, se muestra la clase T para cada
temperatura ambiente:
Modelo Ambiente (°C) Clase T Clase T

Mín. Máx. Gas Polvo
Rosemount
975

-60 +45 T6 T85 °C
-60 +60 T5 T100 °C
-60 +85 T4 T120 °C
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Para reducir el riesgo de ignición en una atmósfera inflamable o
explosiva, seguir estrictamente estas instrucciones de precaución y
advertencia:

 ADVERTENCIA

No abrir mientras esté energizado.
No abrir en caso de que pueda existir una atmósfera explosiva.
El aumento de temperatura en el punto de entrada y derivación
del cable es de 20,9 °C. Esto debe tenerse en cuenta al seleccionar
los cables para cada ambiente.
Peligro de carga electrostática posible: consultar las instrucciones.

 PRECAUCIÓN

Cuando el tapón roscado incluido se utiliza en la abertura del
conducto, debe instalarse con una rosca mínima para cumplir con
los requisitos a prueba de explosión. En el caso de roscas rectas,
deben acoplarse, como mínimo, siete roscas. En el caso de roscas
cónicas, deben acoplarse, como mínimo, cinco roscas.
Taponar y sellar la conexión de conductos no usada con el tapón
del conducto.
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4  Declaraciones de conformidad
Figura 4-1: Rosemount 975
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5  Datos de referencia
Si se desea acceder a la información para realizar pedidos, las
especificaciones y los planos actuales del Rosemount 975:
Procedimiento

1. Ir a https://www.emerson.com/en-us/catalog/flame-detectors
2. Seleccionar el detector de llama apropiado.
3. Para acceder a los planos de instalación, hacer clic en Drawings

& Schematics (Dibujos y esquemas) y seleccionar el documento
correspondiente.

4. Si se desea acceder a la información para realizar pedidos, las
especificaciones y los planos dimensionales, hacer clic en Data
Sheets & Bulletins (Hojas de datos y boletines), y seleccionar la
hoja de datos del producto correspondiente.
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